Prirucnik manjine

1. Uvod

U mnogim multietničkim državama, koje su stvorene nakon raspada bivših socijalističkih država Centralne i Istočne Evrope, nacionalne manjine su uglavnom isključene iz vršenja vlasti a njihova prava na različitost (kolektivna prava) i pravo na zaštitu od diskriminacije ugroženo. Većina ovih država ima ustavne odredbe koje nalažu poštovanje individualnih i kolektivnih manjinskih prava i zakone, koji predviđaju zaštitu od diskriminacije i asimilacije kao i uvođenje posebnih mera o osiguravanju manjinske političke zastupljenosti. 
Na žalost, ove mere se nisu pokazale efikasnim u osiguravanju inkluzije nacionalnih manjina u procese donošenja odluka na svim nivoima javne vlasti kao ni u domenu osiguranja prava nacionalnih manjina na obrazovanje, osnivanje kulturnih institucija i informisanje na maternjem jeziku. Problem produbljuje veoma spor proces reformi državne uprave, sudova i policije u zemljama u tranziciji. U ovim državama, a Srbija nije izuzetak, sistem vršenja vlasti je nestabilan i u njemu nacionalne manjine ne mogu da ostvare svoja legitimna prava i interese, jer slaba država nije u stanju da im ih obezbedi a oni nemaju pristup neformalnim centrima moći i uticaja. Zato izvor problema ne treba tražiti u propisima, koji su najčešće usklađeni sa međunarodnim standardima, već u praksi postupanja, odnosno volji izvršne vlasti da propise adekvatno tumači i primenjuje.  

Savremeni evropski modeli uprave uglavnom proizlaze iz koncepta socijalne funkcije uprave. Vršenje upravnih delatnosti, pre svega, podrazumeva javne usluge (školstvo, obrazovanje, kultura, mediji), kojima se stvaraju i omogućuju uslovi za svakodnevni život i rad građana i doprinosi razvoju društva kao celine. Uprava u ovim sistemima ostvaruje svoju funkciju tako što prvenstveno postaje regulator društvenih procesa i servis građana, a manje instrument vlasti. 

2. Pojam „nacionalne manjine“ i „etničke grupe“
U teoriji, pod etničkom grupom se podrazumeva grupa ljudi, koji dele karakteristike kao što su jezik, kultura, religija, istorija i tradicija. Osećanje etničke pripadnosti je veoma važan aspekt našeg identiteta. Karakteristike etničkog identiteta mogu biti vidljive (govor, oblačenje, ponašanje) ili nevidljive (ime, običaji, religija, hrana i navike). Etnička grupa je samosvesna i poseduje izvestan nivo kohezije i zajedništva, a sastoji se od ljudi ujedinjenih radi zajedničkih interesa, porekla i istorijskog pamćenja. U teoriji se ponekada pod „etničkom grupom“ podrazumeva etnička zajednica koja nema svoju matičnu državu. Ova definicija nije opšteprihvaćena i sve više se napušta. I u praksi se od nje odstupa. 
Nacionalna manjina je grupa državljana određene države, koja predstavlja brojčanu manjinu u ne-dominantnom položaju u državi i koja ima etničke, verske i jezičke karakteristike, koje je razlikuju od većine, ima međusobni osećaj solidarnosti i motivisana je željom da ostvari faktičku i pravnu jednakost sa većinom. Ovu definiciju, koja sadrži određenje manjine kao „brojčane manjine u ne-dominantnom položaju“ predložili su međunarodni stručnjaci za prava manjina da bi iz nje isključili manjine u politički dominantnom položaju (npr. u Južnoj Africi za vreme aparthejda je samo 13% belog burskog stanovništva imalo aktivno i pasivno biračko pravo i imalo u svojim rukama sve poluge izvršne, zakonodavne i sudske vlasti i naravno ekonomske moći). Dakle, pitanje ko je u položaju nacionalne manjine je pre svega političko pitanje. Manjine su najčešće određene na osnovu subjektivnih i objektivnih kriterijuma, uključujući i samoidentifikaciju s grupom, nacionalne, rasne, etničke, jezičke i verske elemente koji manjinu čine različitom od ostalih grupa stanovništva u državi. 
Određenje manjine u Zakonu o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina (koji je donesen za Državnu zajednicu Srbije i Crne Gore ali se nakon odvajanja Crne Gore primenjuje kao republički zakon) glasi:

Nacionalna manjina je svaka grupa državljana koja je po brojnosti dovoljno reprezentativna, iako predstavlja manjinu na državnoj teritoriji, pripada nekoj od grupa stanovništva koje su u dugotrajnoj i čvrstoj vezi sa državnom teritorijom i poseduje obeležja kao što su jezik, kultura, nacionalna ili etnička pripadnost, poreklo ili veroispovest, po kojima se razlikuje od većine stanovništva, i čiji se pripadnici odlikuju brigom da zajedno održavaju svoj zajednički identitet, uključujući kulturu, tradiciju, jezik ili religiju. Nacionalnim manjinama smatraće se sve grupe državljana koji se nazivaju ili određuju kao narodi, nacionalne i etničke zajednice, nacionalne i etničke grupe, nacionalnosti i narodnosti, a ispunjavaju navedene uslove.  

U Ustavu Republike Srbije iz 2006. godine, Srbija se definiše kao država srpskog naroda i svih građana koji u njoj žive, zasnovana na vladavini prava i socijalnoj pravdi, načelima građanske demokratije, ljudskim i manjinskim pravima i slobodama i pripadnosti evropskim principima i vrednostima. U Ustavu nije prevladalo građansko, već etničko određenje države po kojem je Srbija država srpskog naroda, a zatim i svih drugih građana koji u njoj žive. Ustavna praksa bivših socijalističkih država je pokazala da je ovakvo „prisvajanje države” od strane većinskog naroda, najčešće povezano i s odnosom državnih organa prema nacionalnim manjinama u praksi. 
Međunarodni standardi nalažu da nijednoj osobi ne bude uskraćeno ili ograničeno uživanje nekog prava jer je ta osoba pripadnik etničke grupe ili nacionalne manjine (zabrana diskriminacije) kao i da svaka osoba ima isti pristup državnim službama i javnim uslugama koje joj omogućavaju da očuva i razvije svoj etnički ili nacionalni identitet i da na jednak način doprinese razvoju društva u celini.
3. Međunarodni instrumenti zaštite nacionalnih manjina (međunarodne konvencije, odnosno ugovori koji obavezuju našu zemlju)
Veliki broj međunarodnih dokumenata odnosi se na zaštitu nacionalnih, etničkih, rasnih i verskih grupa: Međunarodna povelja o ljudskim pravima, Konvencija o sprečavanju i kažnjavanju zločina genocida, Konvencija o eliminaciji svih oblika rasne diskriminacije, Deklaracija UN o pravima osoba koje pripadaju nacionalnim ili etničkim, verskim i jezičkim manjinama, UNESKO konvencija o spečavanju diskriminacije u obrazovanju i drugi. Postoji i posebna grupa međunarodnih dokumenata koji sadrže posebna prava za osobe, koje pripadaju manjinama i koji su regionalnog karaktera: Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina, Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima Saveta Evrope, Dokument iz Kopenhagena sa konferencije o humanim dimenzijama OEBS i drugi. Novi univerzalni i regionalni standardi zaštite prava manjina obezbeđuju veliki broj normi kojima bi se trebalo rukovoditi u nacionalnoj praksi. Ipak, veoma često države potpisnice međunarodnih ugovora o zaštiti nacionalnih manjina ignorišu svoje međunarodne obaveze, a pripadnici nacionalnih manjina se i dalje suočavaju sa rasizmom, ksenofobijom, rasno i etnički motivisanim nasiljem, diskriminacijom i predrasudama. Države i dalje manipulišu nacionalnim manjinama imajući u vidu pre svega spoljnopolitičke interese i odnose sa susednim zemljama, matičnim državama manjinskih grupa.

3.1. Deklaracija o pravima pripadnika nacionalnih, etničkih, jezičkih ili verskih manjina

Početkom devedesetih u okrilju UN donesena je Deklaracija o pravima pripadnika nacionalnih, etničkih, jezičkih ili verskih manjina (1993). Deklaracija je prvi univerzalni dokument koji je proširio prava pripadnika nacionalnih manjina tako što je stvorio obavezu državama da razvijaju i pomažu ostvarenje, pre svega, kulturnih prava manjina. Za razliku od ranijih dokumenata o ljudskim pravima, kao što su Međunarodni pakt o građanskim i političkim pravima i Povelja UN, koje uglavnom nalažu državama potpisnicama da se uzdrže od diskriminacije, Deklaracija uvodi obavezu činjenja, sa idejom da puko uzdržavanje od nasilja, netolerancije i diskriminacije samo nije dovoljno da obezbedi stvarnu jednakost manjine sa većinom.

Deklaracija takođe implicitno podržava ideju da su prava manjina ne samo individualna već i kolektivna, stvarajući obavezu državama potpisnicama da zaštite identitet manjina i ohrabre “uslove za razvoj tog identiteta” (član 1). Deklaracija posebnu pažnju poklanja pravima manjina da “efektivno učestvuju u kulturnom, verskom, socijalnom, ekonomskom i javnom životu” (član 2. stav 2). Veoma bitan pomak u proširenju prava manjina je i pominjanje nacionalnih manjina i etničkih zajednica, što prema preovlađujućem tumačenju obuhvata i radnike migrante, dakle i manjinske zajednice nedržavljana.

3.2. Okvirna konvencija o zaštiti nacionalnih manjina Saveta Evrope
Osnovna konvencija (ugovor) kojim se štite prava pripadnika nacionalnih manjina u zemljama članicama Saveta Evrope je Okvirna konvencija o zaštiti nacionalnih manjina. Konvencija, donesena 1995. godine, štiti različita prava manjina, obavezuje države da obezbede uživanje ovih prava i priznaje brojna kolektivna prava manjina. Okvirna konvencija je prvi međunarodni ugovor u celini posvećen nacionalnim manjinama. Njen cilj je da odredi obavezujuća pravila postupanja u državama članicama Saveta Evrope kako bi se u njima poboljšao položaj manjina. Osim zemalja članica Saveta Evrope, Okvirnoj konvenciji mogu da pristupe i zemlje nečlanice, na poziv Komiteta ministara Saveta Evrope. Sve nove članice Saveta Evrope su bile obavezne da pristupe Povelji. Do sredine jula 2009. godine godine Konvenciju je ratifikovalo 39 zemalja (podatak od 21. jula 2009. godine prema zvaničnom sajtu Saveta Evrope). SR Jugoslavija je pristupila Konvenciji 1. septembra 2001. godine te ova konvencija obavezuje i Republiku Srbiju kao njenog pravnog naslednika. 
Nekoliko zemalja su prilikom ratifikacije Konvencije priložile svoje definicije nacionalnih manjina, odnosno označile nacionalne manjine na koje će se Konvencija primenjivati u zemlji potpisnici. Mnoge od ovih definicija isključuju migrante i strane državljane. Lihtenštajn, Luksemburg i Malta su, iako su potpisali Konvenciju, izričito naglasili da na njihovim teritorijama ne žive nacionalne manjine te da su primarni razlozi koji su ih rukovodili da Konvenciju ratifikuju “razlozi solidarnosti”. 
Osnovni princip Konvencije je princip jednakosti i zabrane diskriminacije. Konvencija predviđa da države potpisnice mogu da preduzimaju i mere afirmativne akcije (pozitivne diskriminacije) a ne samo da se uzdržavaju od diskriminacije. Države takođe mogu da preduzmu “tamo gde je to potrebno” mere za ostvarivanje “pune i efektivne jednakosti između pojedinaca koji pripadaju nacionalnoj manjini i onih koji pripadaju većini”. Ostale bitne odredbe Konvencije pokrivaju širok raspon prava nacionalnih manjina koja države moraju da poštuju: pomoć manjinama da zadrže i razvijaju svoju kulturu i identitet, ohrabrivanje tolerancije, međusobnog poštovanja i razumevanja između većinskog stanovništva i pripadnika manjina, poštovanje slobode okupljanja, udruživanja, izražavanja, misli, savesti i veroispovesti pripadnika nacionalnih manjina, obezbeđivanje manjinama pristupa državnim medijima i pomoć u osnivanju medija na jezicima manjina itd. 
3.3. Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima

Svrha Povelje je da unapredi istorijske regionalne i manjinske jezike u Evropi. Iako se ova konvencija zove „Evropska povelja” ona je po svojoj suštini  takođe obavezujući međunarodni ugovor Saveta Evrope. Usvojena je da bi se, s jedne strane, zaštitila i razvila evropska kulturna tradicija i nasleđe, a s druge strane, da bi se obezbedilo poštovanje neotuđivog i opšteprihvaćenog prava na upotrebu manjinskih jezika u privatnom i javnom životu. Povelja ustanovljava brojne konkretne mere u različitim oblastima života, kako bi se podstaklo korišćenje regionalnih i manjinskih jezika u obrazovanju, pravosuđu, upravi, javnim servisima, državnim medijima, kulturnim, ekonomskim i socijalnim aktivnostima i međunarodnoj razmeni. Svaka država mora da preuzme i ratifikuje najmanje trideset pet odredbi ili stavova koji su izabrani u svakoj od posebnih oblasti (obrazovanje, pravosuđe itd), uključujući i obavezne mere koje svaka država mora da implementira (suštinske odredbe - hard core). Takođe svaka država bi trebalo da odredi u svom instrumentu ratifikacije svaki pojedinačni regionalni ili manjinski jezik na koji će se Povelja primenjivati. Primena Povelje je pod kontolom Saveta ministara i posebnog Komiteta eksperata koji periodično ispituju izveštaje o sprovođenju Povelje. 
Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima je otvorena za potpisivanje 1992. godine a stupila je na snagu 1. marta 1998. godine. Do sada, potpisale su je i ratifikovale 24 države, a u još 9 zemalja Evropska povelja se nalazi u postupku ratifikacije (status ratifikacija 21. jula 2009. godine prema zvaničnom sajtu Saveta Evrope). Republika Srbija pristupila je Povelji 1. juna 2005. godine. Republika Srbija ovu konvenciju primenjuje u odnosu na deset manjinskih jezika i to na: albanski, bošnjački, bugarski, mađarski, rumunski, romski, rusinski, slovački, ukrajinski i hrvatski jezik. Interesantno je pomenuti da u okviru Saveta Evrope postoje mišljenja da Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezicima nije instrument zaštite manjina. Prema ovom mišljenju, Evropska povelja je instrument zaštite manjinskih jezika, kao civilizacijske kulturne baštine, a ne instrument političke zaštite pripadnika zajednica koje govore ove jezike. U poslednje vreme različita tela i organi Saveta Evrope koriste ovaj argument kako bi se ubrzao spori postupak pristupanja i ratifikacije Povelje.

3.4. Kopenhaški dokument i preporuke iz Haga, Osla i Lunda
Iako dokumenti doneti u okviru OEBS-a nisu međunarodni ugovori, oni zbog toga nemaju manji značaj. Naprotiv, ogroman autoritet odluka koje donose predstavnici više od 50 zemalja, uključujući SAD i Kanadu, imaju veliku političku, pa time i praktičnu važnost. Za oblast zaštite prava manjina posebno je značajan Kopenhaški završni dokument, koji je označio prekretnicu u pristupu manjinskom problemu. Odeljak 30. Dokumenta iz Kopenhagena priznaje pravo manjinama da ostvaruju svoja individualna i kolektivna prava u “demokratskom političkom okruženju koje je zasnovano na vladavini prava i nezavisnom pravosuđu.” Dokument iz Kopenhagena zahteva da pripadnici manjina ova prava ostvaruju kako individualno, tako i u zajednici sa ostalim pripadnicima grupe. Naravno, brojna prava predviđena dokumentom po svojoj definiciji mogu se uživati samo kao kolektivna prava, kao što su prava na obrazovanje i na javno informisanje na maternjem jeziku. Dokument iz Kopenhagena u odeljku 40 posebnu pažnju posvećuje položaju romske zajednice, koja je, ne samo u zemljama članicama OEBS-a, u izuzetno nepovoljnom faktičkom i pravnom položaju, izložena najgrubljoj diskriminaciji, rasizmu i ksenofobiji.

Sredinom devedesetih, tadašnji visoki komesar za nacionalne manjine OEBS-a Maks van der Štul (Max van der Stoel) zatražio je od Fondacije za interetničke odnose, nevladine ekspertske organizacije ustanovljene 1993. godine kao podrška aktivnostima Visokog komesara, da pripreme dva seta međunarodnih preporuka: Haške preporuke o pravima nacionalnih manjina na obrazovanje (1996) i Preporuke iz Osla o pravu nacionalnih manjina na upotrebu jezika (1998). Treći dokument, Preporuke iz Lunda o efektivnom učešću manjina u javnom životu, nastao je kao rezultat potrebe da se u državama članicama OEBS-a aktivno pomogne proces učešća

manjina u upravljanju državom. Sva tri dokumenta rukovodi ideja da pripadnici manjina, individualno i u zajednici sa drugima treba da uživaju sva ljudska prava i istovremeno sačuvaju sve svoje jezičke, kulturne, religijske i druge posebnosti, ali se takođe i inregrišu kao punopravni članovi civilnog društva. Osnovni cilj preporuka iz Osla, Haga i Lunda je da ohrabre uvođenje posebnih mera kojima će se izbeći međuetničke tenzije i time uticati na prevenciju sukoba.
4. Domaći propisi koji uređuju prava nacionalnih manjina  

Instrumenti zaštite od diskriminacije štite predstavnike manjinskih grupa od gubitka posla zbog nacionalne pripadnosti, garantuju im pravo na jednako obrazovanje ili pravo na ispovedanje vere, ali ne mogu da im garantuju pravo na školovanje na maternjem jeziku, pravo na osnivanje sopstvenih kulturnih institucija ili pravo da imaju svoje predstavnike u Narodnoj skupštini, sudovima, tužilaštvima, policiji, ministarstvima. Puko uzdržavanje od nasilja, netolerancije i diskriminacije samo nije dovoljno da obezbedi stvarnu jednakost manjine sa većinom niti da ih zaštiti od asimilacije i postepenog nestajanja. Manjinama se mora obezbediti ne samo adekvatna zaštita od bilo kakvog oblika diskriminacije, nego i uslovi da neometano ostvaruju svoja prava, pojedinačno i/ili u zajednici sa ostalim članovima grupe, te da sačuvaju one karakteristike, koje sami žele da održe ili razvijaju. Posebna pažnja mora se pokloniti pravima manjina da učestvuju u kulturnom, verskom, socijalnom, ekonomskom i javnom životu i da učestvuju u donošenju odluka na nacionalnom i regionalnom nivou koje se odnose na uređenje onih pitanja koja su za njih relevantna.
U Republici Srbiji prava nacionalnih manjina su uređena – prema hijerarhiji pravnih akata:

a) Ustavom Republike Srbije;

b) međunarodnim konvencijama, koje se aktom ratifikacije, odnosno potvrđivanja u Narodnoj skupštini primenjuju kao domaće pravo i moraju da budu u saglasnosti sa Ustavom RS, ali su hijerarhijski viši pravni akti od „običnih“ zakona (kao što je na primer Okvirna konvencija za zaštitu nacionalnih manjina Saveta Evrope);  

c) Zakonom o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina iz 2002. godine, koji je donesen za Državnu zajednicu Srbije i Crne Gore ali se nakon odvajanja Crne Gore primenjuje kao republički zakon;

d) drugim zakonima, kao što je Zakon o osnovnoj školi, Zakon o srednjoj školi, tzv. Omnibus zakon, kojim su određena republička ovlašćenja u domenu manjinske zaštite prenesena na AP Vojvodinu, Zakonom o lokalnoj samoupravi itd.
e) Uredbom o Savetu Republike Srbije za nacionalne manjine;
f) Statutom AP Vojvodine i pokrajinskim propisima;

g) Statutima gradova i opština i njihovim odlukama.  

Važno je napomenuti da je u vreme pisanja ovog priručnika u postupku usvajanja bio i Predlog zakona o nacionalnim savetima nacionalnih manjina. O nacionalnim savetima nacionalnih manjina biće reći nešto kasnije.
5. Nacionalne manjine i pravo na teritorijalnu autonomiju

U širem smislu, autonomija podrazumeva određeni stepen samostalnosti pojedinca ili grupe unutar šireg sistema. Teritorijalna autonomija podrazumeva da se neke nadležnosti državnih organa, koje su važne za očuvanje nacionalnog identiteta i sprečavanje asimilacije nacionalnih manjina, kao što su ustanovljavanje i finansiranje osnovnih i srednjih škola, TV stanica i novinsko – izdavačkih kuća, kulturnih institucija itd. prenose na autonomnu oblast (region, okrug) unutar suverene države. Teritorijalna autonomija nije pravno obavezujući instrument manjinske zaštite, ali postoji u nekim evropskim državama (Alandska ostrva u Finskoj, Južni Tirol u Italiji) kao i kod nas (AP Vojvodina). Teritorijalna autonomija nije nužno vezana za realizaciju prava nacionalnih manjina te većina evropskih država (i onih koje nemaju priznate nacionalne manjine) ima ustanovljene regione koji predstavljaju najviši nivo teritorijalne organizacije lokalne samouprave i imaju značajne ekonomske, pa i neke ranije tradicionalno državne funkcije. Regioni su sa novim integracionim procesima dobili veoma važne razvojne i ekonomske funkcije.   

6. Kratka istorija teritorijalne autonomije u bivšoj Jugoslaviji 
Ustav Federativne Narodne Republike Jugoslavije iz 1946. godine predvideo je mogućnost da svaka republika organizuje teritorijalnu  autonomiju svojim nacionalnim, tj. etničkim manjinama. Tako je, sve do 1963. godine, svaka Republika imala pravo da osnuje autonomne pokrajine na delu svoje teritorije koji je imao “istorijske, tradicionalne, etničke, političke i druge specifičnosti”. Jugoslovenski Ustav iz 1963. godine je ukinuo ovu odredbu i autonomne pokrajine su ostavljene u okviru teritorijalne strukture Republike Srbije. Autonomija Vojvodine i Kosova se postepeno povećavala promenama Ustava iz 1963., 1971., 1974., i 1981. godine. Izmene Ustava iz 1963. godine, usvojene 1968. godine, su od autonomnih pokrajina napravile “sastavni deo Federacije”. Kao posledica toga Vojvodina i Kosovo i Metohija su skoro izjednačene sa šest saveznih republika. Prema poslednjem Ustavu bivše Jugoslavije iz 1974. godine, i Kosovo i Metohija i Vojvodina su dobile značajnu zakonodavnu, pravosudnu i izvršnu vlast, svoje Ustave, Skupštinu, Vladu (Izvršno veće), Predsednika, Vrhovni sud, pokrajinsku policiju. Obe pokrajine su imale svoje sopstvene centralne banke, svoje Ustave i pravo da donose zakone. Zakonodavna vlast pokrajina je bila skoro ravna zakonodavnoj vlasti republika. Obe autonomne pokrajine su bile zastupljene na saveznom nivou – pokrajinske skupštine su imenovale predstavnike u saveznoj skupštini kao i članove kolektivnog izvršnog tela na saveznom nivou – Predsedništva Socijalističke Federativne Republike Jugoslavije (SFRJ). To telo je bilo sastavljeno od osam članova. Najčešće navođena ustavna odredba iz tog perioda koja najbolje ilustruje najvažnije odlike tog sistema je odredba po kojoj je obavezna saglasnost pokrajina za eventualne izmene Ustava SFRJ. U to vreme je bilo očigledno da je politički sistem bivše Jugoslavije kreiran tako da pruži značajnu političku i budžetsku samostalnost ne samo za šest jugoslovenskih republika, već i za dve autonomne pokrajine. 

Nakon donošenja novog Ustava Republike Srbije 1990. godine, Srbija je uvela čvrstu centralizaciju i mnoge nadležnosti je preuzela država. Prema Ustavu Republike Srbje iz 1990. godine, Srbija je zadržala dve autonomne pokrajine, Autonomnu pokrajinu Vojvodinu i Autonomnu pokrajinu Kosovo i Metohija. Dve pokrajine su imale značajne nadležnosti, ali su u potpunosti izgubile zakonodavnu i pravosudnu vlast. Od 1990. godine, pokrajinska Skupština i sve upravne strukture su uspostavljeni samo u Vojvodini, dok na Kosovu nisu bili čak ni formalno uspostavljeni. Nakon demokratskih promena u septembru 2000. godine nacionalne manjine su pokazale zainteresovanost i odlučnost u svojim zahtevima za ostvarenje efektivne ravnopravnosti sa većinskim narodom uz garantovanje prava na izražavanje, čuvanje, razvijanje i javno izražavanje nacionalne, etničke, kulturne i verske posebnosti. 
7. Organi osnovani u cilju  unapređenja i zaštite prava nacionalnih manjina 
7.1. Nacionalni saveti nacionalnih manjina

Institucija nacionalnih saveta nacionalnih manjina uvedena je u pravni poredak Zakonom o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina iz 2002. Usvajanjem novog Ustava Republike Srbije 2006. nacionalni saveti nacionalnih manjina postaju ustavna kategorija – Ustav predviđa u članu 75 stav 3 da pripadnici nacionalnih manjina, radi ostvarenja prava na samoupravu u kulturi, obrazovanju, obaveštavanju i službenoj upotrebi jezika i pisma, mogu izabrati svoje nacionalne savete u skladu sa zakonom. Predlogom Zakona o nacionalnim savetima, koji bi trebalo da do kraja avgusta 2009. godine bude usvojen, predviđa se značajnija uloga Nacionalnih savetan nacionalnih manjina. Narodna skupština i Vlada Republike Srbije, pre razmatranja i odlučivanja o pitanjima iz oblasti kulture, obrazovanja, obaveštavanja i službene upotrebe jezika i pisma, moraju da zatraže mišljenja nacionalnih saveta a nacionalni saveti mogu da iniciraju Vladi ukidanje, odnosno poništenje podzakonskih opštih akata organa uprave koje inače donose starešine organa uprave (ministri) i da pokrajinskim i lokalnim organima mogu da daju predloge, inicijative i mišljenja o svim pitanjima koja se odnose na položaj nacionalnih manjina i da su ti organi obavezni da predloge, inicijative i mišljenja saveta razmotre i preduzmu odgovarajuće mere. Prema Predlogu zakona, na inicijativu pojedinog nacionalnog saveta, Republika, pokrajina, ili lokalna samouprava prenosi osnivačka prava nad ustanovama koje su isključivo vezane za nacionalne manjine (npr. u školama u kojima se nastava isključivo izvodi na manjinskom jeziku, ili u ustanovama javnog informisanja isključivo na jeziku nacionalne manjine), ili za koje nacionalni savet sâm utvrdi da su od posebnog značaja za nacionalnu manjinu. 
Do sada su ustanovljeni nacionalni saveti sledećih nacionalnih manjina: Bošnjaka, Bugara, Bunjevaca, Vlaha, Grka, Egipćana, Mađara, Makedonaca, Nemaca, Roma, Rumuna, Rusina, Slovaka, Ukrajinaca i Hrvata.  
7.2. Odbor za međunacionalne odnose Skupštine Republike Srbije

Odbor za međunacionalne odnose Narodne skupštine razmatra predlog zakona, drugog propisa i opšteg akta i druga pitanja sa stanovišta ostvarivanja nacionalnih prava i međunacionalnih odnosa u Republici. Odbor ima 21 člana.

7.3. Opštinski saveti za međunacionalne odnose
Opštinski Saveti za međunacionalne odnose prvi put su uspostavljeni Zakonom o lokalnoj samoupravi iz 2002. godine. To su tela koja se obavezno ustanovljavaju u lokalnim samoupravama u kojima predstavnici jedne nacionalne manjine čine više od 5% nacionalne strukture stanovništva ili predstavnici svih nacionalnih manjina više od 10% stanovništva. Naravno da članovi saveta mogu da budu i predstavnici manje brojčano zastupljenih manjina, ukoliko se opština za to opredeli i donese opštinsku odluku koja uređuje to pitanje. Demokratski potencijal Saveta ogleda se u mogućnosti da štite lokalnu manjinu kroz zakonski propisane procedure. Međutim, od 68 multietničkih opština samo je 43 uspostavilo Savete do lokalnih izbora, maja 2008. godine. U nekim opštinama Saveti su osposobljeni da analiziraju predloge propisa, kao i usvojene propise i lokalne politike sa aspekta realizacije manjinskih prava i da ocene potencijalni uticaj politika i propisa na buduću realizaciju manjinskih prava i sloboda. U većini opština ipak demokratski potencijal Saveta nije iskorišćen do kraja. 
8. Ostvarenje prava nacionalnih manjina u praksi u Republici Srbiji 
8.1. Izborno zakonodavstvo

Prema opštem pravilu o raspodeli mandata strankama koje su učestvovale na izborima za Narodnu skupštinu, u raspodeli mandata učestvuju samo stranke koje su dobile najmanje 5% glasova od ukupnog broja glasova birača koji su glasali. Ovo pravilo ne važi za stranke nacionalnih manjina i njihove koalicije, koje učestvuju u raspodeli mandata i kad su dobile manje od 5% glasova. Političke stranke nacionalnih manjina su sve one stranke čiji je osnovni cilj predstavljanje i zastupanje interesa nacionalne manjine. Republička izborna komisija odlučuje o tome da li stranka ispunjava uslove da se kvalifikuje kao manjinska, za koju ne važi cenzus od 5% za ulazak u Skupštinu. Zakonom o izboru narodnih poslanika predviđeno je da svaka lista mora da skupi najmanje 10.000 sudski overenih potpisa da bi mogla da se kandiduje. Kako zakonom nije određen broj potpisa koji treba da sakupe stranke nacionalnih manjina, Republička izborna komisija je donela Uputstvo o sprovođenju Zakona o izboru narodnih poslanika, kojim je odredila da je za podnošenje liste strankama nacionalnih manjina potrebno da prikupe 3.000 potpisa. Ustavni sud je na zahtev Srpske radikalne stranke, obustavio primenu ovog Uputstva, tako da su i stranke nacionalnih manjina (kao i ostale stranke) za podnošenje liste morale da prikupe 10.000 potpisa.

Na poslednjim izborima za Narodnu skupštinu učestvovalo je 10 lista stranaka nacionalnih manjina, od kojih su tri liste osvojile poslaničke mandate, i to mađarska koalicija (4 mandata), Bošnjačka lista za evropski Sandžak (2 mandata) i Koalicija Albanaca Preševske doline (1 mandat). Poslanici ove tri liste su posle konstituisanja skupštine formirali poslaničku grupu manjina. U odnosu na prethodni saziv parlamenta, bez poslanika su ostale stranke Roma (u prethodnom sazivu po jednog poslanika imale su Unija Roma Srbije i Romska partija). Iako je mogućnost upotrebe jezika nacionalnih manjina predviđena postojećim zakonodavstvom, u praksi se u radu parlamenta koristi isključivo srpski jezik (Godišnji izveštaj o stanju ljudskih prava u republici Srbiji za 2008. godinu Beogradskog centra za ljudska prava). 
8.2. Pravo na jezički identitet 

Nacionalne manjine najveći broj svojih zakonom zajemčenih prava ostvaruju upravo na nivou lokalne samouprave. Svi elementi ostvarivanja prava na jezički identitet se ostvaruju u lokalnim samoupravama. Od prava na osnovno i srednje obrazovanje na maternjem jeziku, do prava na službenu upotrebu jezika i pisma, pisanje naziva naseljenih mesta, pisanje ličnih imena na manjinskom jeziku – sva ova prava se realizuju u lokalnim zajednicama. Probleme u njihovoj realizaciji izazivaju kako neusklađeni zakoni tako i nepostojanje adekvatnih i trajnih izvora finansiranja na svim nivoima vlasti, neiskustvo i nedovoljna stručna osposobljenost.
Pravo na jezički identitet pripadnika nacionalnih manjina je osnovno individualno manjinsko pravo – bez koga ostala individualna i kolektivna manjinska prava gube smisao. Ustav RS priznaje pripadnicima nacionalnih manjina pravo na slobodnu upotrebu jezika i pisma, kao i pravo da, na područjima na kojima žive, u službenoj upotrebi budu istovremeno i njihovi jezici i pisma. Obaveza uvođenja u ravnopravnu službenu upotrebu jezika i pisma nacionalne manjine postoji kada pojedina manjina predstavlja najmanje 15% stanovništva na teritoriji opštine, prema poslednjem popisu stanovništva. Ovo pravo omogućuje građanima, pripadnicima nacionalnih manjina, da se na svom jeziku i pismu obraćaju državnim, pokrajinskim i lokalnim organima u postupku ostvarivanja prava utvrđenih zakonom. Pored toga, na jezicima i pismima nacionalnih manjina vode se sudski i drugi postupci, izdaju dokumenta (npr. izvodi iz matičnih knjiga i uverenja o državljanstvu), ispisuju putokazi, nazivi organa, preduzeća, objavljuju javni pozivi, obaveštenja i upozorenja za javnost. U opštinama u kojima je u službenoj upotrebi jezik nacionalne manjine, te nacionalne manjine imaju pravo da njihovi nacionalni simboli budu istaknuti uz simbole jedinice lokalne samouprave u službenim prostorijama grada, odnosno opštine. 

Terenska istraživanja pokazuju da je nepoštovanje propisa na planu omogućavanja službene upotrebe jezika i pisma za pripadnike nacionalnih manjina veoma rašireno. U velikom broj opština se pravo na službenu upotrebu jezika ograničava samo na naselja u kojima žive pripadnici navedene nacionalne manjine, čime se sužava pravo pripadnika nacionalnih manjina da koriste svoj jezik kada se obraćaju opštinskim organima i u svim postupcima pred ovim organima (uključujući i pravo na dobijanje ličnih dokumenata na tom jeziku). 

8.3. Pravo na informisanje na svom jeziku

Većina manjinskih medija u multietničkim opštinama nije u privatnom vlasništvu, već se finansira sredstvima gradova i opština, odnosno njihovi osnivači su gradovi i opštine. Donošenjem Zakona o radiodifuziji 2002. godine ozbiljno je doveden u opasnost opstanak manjinskih medija jer je ovaj zakon naložio obaveznu privatizaciju svih medija osim Javnog servisa RTS. U slučaju privatizacije medija na jezicima manjina čiji je osnivač lokalna samouprava, sasvim sigurno bi bio smanjen broj emisija na jezicima nacionalnih manjina a uvek postoji mogućnost da novi vlasnik potpuno prestane sa obavljanjem delatnosti informisanja na jeziku manjina, posebno ako je medij kupio iz drugih razloga (zbog vlasništva na zemljištu i zgradama, na primer a ne da bi vršio delatnost informisanja). Proces privatizacije manjinskih medija trebalo je trebalo da bude završen do kraja decembra 2008. godine, ali je prodaja medija obustavljena. 

U novembru 2008. godine radio Subotica je obeležila jubilej - 40 godina od osnivanja, u neizvesnosti kako će se rešiti pitanje privatizacije ovog medija. Na svečanosti godišnjice rada jedne od najstarijih lokalnih radio stanica u Vojvodini stigla su obećanja nadležnih da je rešenje ipak moguće naći. Pokrajinska sekretarka za informisanje Ana Tomanova Makanova izjavila je da je opstanak Radio Subotice moguć kroz stvaranje preduzeća u kojem bi po trećinu vlasništva imala lokalna samouprava, zaposleni i eventualni kupac. Tako bi radio stanice zadržale funkciju javnog servisa, a imale nezavisnost u uređivanju programa (Izvor: Danas, 30. novembar 2008. godine).

8.4. Pravo na korišćenje ličnog imena i imena svoje dece

Izbor i korišćenje ličnog imena i imena svoje dece je slobodan. Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo na upisivanje ovih ličnih imena u sve javne isprave i službene evidencije prema jeziku i pravopisu jezika nacionalne manjine. Ovo pravo ne isključuje paralelan upis imena i po pravopisu i pismu službenog (većinskog) jezika.

U nekim opštinama imena i prezimena pripadnika nacionalnih manjina u javne isprave (matične knjige) u izvornom obliku službenici upisuju u zagradi, a u nekim mestima se upisuju samo na srpskom jeziku i ćiriličkim pismom. Naravno ima i puno primera kada se u skladu sa propisima imena i prezimena upisuju pravilno, tj. u originalnoj formi (Izvor: obrazloženje amandmana narodnih poslanika Saveza vojvođanskih Mađara na predlog Zakona o matičnim knjigama, 5. mart 2009. godine)

8.5. Pravo na obrazovanje na svom jeziku

Ovo pravo obezbeđuje pripadnicima nacionalnih manjina osnovno i srednje obrazovanje na svom jeziku. Ako se za školovanje na maternjem jeziku, prilikom upisa, prijavi najmanje 15 učenika, pripadnika nacionalne manjine, nastavni plan i program se ostvaruje na njihovom maternjem jeziku, ili dvojezično. Škola može da ostvaruje nastavni plan i program na jeziku nacionalne manjine i za manje od 15 učenika, uz saglasnost ministra prosvete. Kada se nastavni plan i program ostvaruje i na jezicima nacionalne manjine, učenik savlađuje nastavni plan i program srpskog jezika. U mestima gde zbog malog broja učenika nije moguće organizovati nastavni proces na  jezicima nacionalnih manjina, učenici-pripadnici nacionalnih manjina, kroz dopunsku nastavu, uče maternji jezik i nacionalnu kulturu.

Republičko Ministarstvo prosvete ne raspolaže, čak, ni podacima o broju đaka, profesora ili škola u kojima se fakultativno uči maternji jezik s elementima nacionalne kulture. U Dimitrovgradu i selima te opštine nema škole na bugarskom jeziku. Bugarski jezik izučava se samo kao maternji jezik sa elementima nacionalne kulture. Postoje kadrovi koji bi držali nastavu na bugarskom, ali udžbenici ne postoje. Nakon završenih osnovnih i srednjih škola deca pripadnici bugarske nacionalne manjine obrazovanje često nastavljaju u Bugarskoj (Izvor: Borba, 21. februar 2009. godine)

9. Načelo jednakosti i zaštita nacionalnih manjina od diskriminacije
U Ustavu Republike Srbije navedeno je da su svi pred Ustavom i zakonom jednaki i utvrđena zabrana svake neposredne ili posredne diskriminacije po bilo kom osnovu, pa i na osnovu rase, boje, pola, nacionalne pripadnosti, društvenog porekla, rodjenja ili sličnog statusa, veroispovesti, političkog ili drugog ubeđenja, imovnog stanja, kulture, jezika, starosti ili psihičkog ili fizičkog invaliditeta. 

Imajući u vidu navedenu ustavnu odredbu, prema kojoj su svi pred Ustavom i zakonom jednaki, pripadnici manjinskih društvenih grupa imaju pravo da očekuju da se prema njima postupa na način, koji će dovesti do istih rezultata kao i postupanje prema bilo kojem drugom ljudskom biću. Svaki muškarac, žena i dete imaju jednako pravo na osnovni sistem sloboda i prava, koji je u skladu sa sličnim sistemom sloboda i prava za sve ostale. 
Zagovaranje nejednakosti ruši ceo koncept društvenog poretka. Posmatrano sa druge strane, načelo jednakosti se uspostavlja kao načelo nediskriminacije, odnosno zabrana diskriminacije među ljudima. Načelo nediskriminacije je prvi, najvažniji i opšti preduslov za uživanje svih ostalih prava.

Svaka država je obavezna da sprečava i goni diskriminaciju u obezbeđivanju apsolutno i bezuslovno svih prava. Svaka država je takođe u obavezi da obezbedi svima uživanje međunarodno priznatih i zajemčenih prava, kao što su pravo na život, zaštita fizičkog i moralnog integriteta pojedinca, zaštita od torture po bilo kom osnovu, pravo na pravično suđenje i još neka. Štaviše, država je u obavezi da obezbedi zaštitu od diskriminacije i u uživanju prava koja su garantovana njenim unutrašnjim propisima. Država ne sme da unese diskriminatornu odredbu ni u jedan svoj zakon ili propis, bez obzira na sadržinu. 

Država mora da suzbija i diskriminaciju i kada uživanje prava zavisi od postupaka privatnih lica, ali i preduzeća, privatnih poslodavaca, restorana, klubova, prostora otvorenih za javne namene. 
U slučaju iz 2006. godine, Komitet UN za eliminisanje rasne diskriminacije je usvojio odluku protiv tadašnje državne zajednice Srbije i Crne Gore u kojoj se zaključuje da je država propustila da sprovede brzu, detaljnu i delotvornu istragu spornog slučaja diskriminacije (Član 6. Konvencije o ukidanju svih oblika rasne diskriminacije). Podnosioca predstavke, Dragana Durmića, zajedno su zastupali Evropski centar za prava Roma (ERRC) i Fond za humanitarno pravo (FHP). U slučaju iz 2000. godine Romu, g. Durmiću je obezbeđenje zabranilo ulaz u beogradski noćni klub “Trezor” pod izgovorom da se te noći organizuje privatna zabava. 

Postojanje diskriminacije je dokazano metodom »testiranja«. Poslat je jedan romski i jedan ne-romski par, kao i jedan muškarac ne-Rom da izvrše testiranje u »Trezoru«. Svi učesnici testiranja su bili uredno obučeni i primereno su se ponašali. Jedina očigledna razlika je bila boja kože. Romi, koji su učestvovali u testiranju, uključujući i Dragana Durmića, su pokušali da uđu u klub, ali ih je obezbeđenje zaustavilo. Prijava za izazivanje rasne, nacionalne i verske mržnje protiv neposrednih počinilaca kao i vlasnika diskoteke, javno tužilaštvo do danas nije reagovalo. Takođe, nikada nije odgovoreno ni na predstavku koja je podnesena Ustavnom sudu. 

Originalno značenje reči „diskriminacija“ je razlikovanje. Vremenom, neutralno značenje ove reči se izgubilo i diskriminacija je počela da se posmatra kao pravno nedozvoljeno razlikovanje. U savremenom međunarodnom pravu i našem nedavno usvojenom Zakonu o zabrani diskriminacije, zabranjeno je razlikovanje na osnovu rase, boje, pola, jezika, veroispovesti, političkog ili drugog uverenja, nacionalnog i socijalnog porekla, imovine, rođenja i drugog sličnog, urođenog ili stečenog statusa. 

Pod diskriminacijom se podrazumeva svako razlikovanje, isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva pojedinaca, koje se zasniva na nekom nedozvoljenom razlogu i ima za cilj ili posledicu ugrožavanje ili onemogućavanje ljudskih prava i osnovnih sloboda. 

Zašto definicije diskriminacije u međunardnim konvencijama, kao što su konvencije o zabrani rasne diskriminacije, diskriminacije žena ili u našem nedavno donetom Zakonu o zabrani diskriminacije, sadrže odrednicu o „nedozvoljenom razlogu koji ima za cilj ugrožavanje ili onemogućavanje ljudskih prava i osnovnih sloboda“? 
Ova odrednica je neophodna jer u određenim slučajevima razlikovanje, isključivanje, ograničavanje ili davanje prvenstva ne predstavlja diskriminaciju. 
Koji su ti slučajevi? 

Pre svega, međunarodno pravo dozvoljava razlikovanje pojedinaca onda kada je ono objektivno i umesno. Različito postupanje se onda tumači u skladu sa ciljem koji se želi postići. Kada država raspiše konkurs za romskog koordinatora i pri tom kao uslov za dobijanje radnog mesta navede pripadnost romskoj nacionalnoj manjini ne radi se o diskriminaciji. Za neka zanimanja koja podrazumevaju rad sa strankama, u lokalnim samoupravama u kojima su u službenoj upotrebi i jedan ili više jezika nacionalnih manjina, opština kao uslov može da traži poznavanje srpskog i jezika nacionalnih manjina u službenoj upotrebi u toj lokalnoj samoupravi.  

Ponekad je veoma teško objasniti pravo na zaštitu od diskriminacije jer ona ne podrazumeva samo jednako postupanje u jednakim ili veoma sličnim situacijama, već i različito postupanje u bitno različitim situacijama. Kada su u pitanju manjine, ova suštinska karakteristika međunarodnog standarda posebno dobija na značaju.

U veoma često citiranom slučaju Manjinske škole u Albaniji Stalni sud međunarodne pravde je još 1935. godine u svom savetodavnom mišljenju o manjinskim školama u Albaniji dao stav o ovom pitanju – čija je suština da postoji diskriminacija i onda kada država na nejednake, odnosno bitno različite situacije primenjuje isti standard. Naime, Albanija je u tom periodu ukinula sve  privatne škole i zamenila ih državnim u kojima je nastava bila na isključivo albanskom jeziku. Ona je tu meru pravdala činjenicom da se ona odnoslila na sve njene građane. Sud je zauzeo stav da isključivo školovanje na albanskom jeziku ne deluje isto na etničke Albance i pripadnike etničkih manjina u Albaniji. Sud je zauzeo stav da „ne bi bilo pravne jednakosti između većine i manjine ako se ova poslednja primora da se odrekne svojih ustanova, koje predstavljaju suđtinu njenog statusa“.    

9.1. Društvene posledice diskriminacije

Pripadnicima većinske zajednice ponekad je veoma teško objasniti zašto su određena prava (neka politička ali i ekonomska i socijalna, od prava na zapošljavanje do prava na obezbeđenje nužnog smeštaja) garantovana samo pripadnicima određene manjinske društvene grupe. Posebno imajući u vidu da i donosioci odluka, pravdajući svoje potencijalno diskriminatorne odluke o ograničavanju ovih prava pripadnicima manjina, pokušavaju da ove odluke opravdaju populističkim i demagoškim  argumentima o visokim troškovima za celo društvo koji projekti smanjenja marginalizacije manjina imaju i  nepravednom nametanju većini obaveza da se staraju o ostvarenju određenih prava manjine. U ovakvim diskusijama se veoma često zaboravlja da zdravo društvo i vitalni interesi društvene kohezije nalažu da interesi svih društvenih grupa moraju da budu uzeti u obzir i razmotreni i da država mora da nastoji da reši pitanja marginalizacije i nejednakosti onih drušvenih grupa koje su najčešće žrtve diskriminacije.  
U tom smislu, postaje jednostavno da se objasni zašto evropski finansijeri važnih infrastrukturnih projekata u Srbiji kao što je, na primer, Evropska banka za obnovu i razvoj insistiraju da se romskoj zajednici nastanjenoj ispod Gazele obezbedi pristojan i trajan smeštaj pre nego što odobri kredit za izgradnju novog mosta preko Save. Primenjujući pravilo o jednakom pristupu nejednakim situacijama, gradske vlasti zauzimaju stav da Romi ispod Gazele nemaju prijavljeni boravak, žive u nelegalnim naseljima, došli su iz nekih drugih sredina i prema tome Grad nema prema njima nikakvih obaveza. Jedan od argumenata koji je korišćen u političkoj diskusiji je i da bi obezbeđivanje humanog smeštaja za njih samo gradnju novog mosta učinilo skupljim a to je trošak za budžet. 

· svaki predstavnik javne vlasti mora da bude svestan kako njegovi lični stereotipi i predrasude, kao i stereotipi i predrasude drugih mogu da utiču proces donošenja političkih odluka, sadržinu propisa i način strateškog odlučivanja;

· svaki nivo vlasti mora da izvrši temeljitu proveru svojih postupaka, pravila, internih procedura, poslovne etike i vrednosnog sistema kao i prakse svakodnevnog postupanja, donošenja odluka i međusobnih interakcija i da ukloni sve postupke i procedure koji su izvor diskriminacije; 

· svaki nivo vlasti mora da bude osposobljen da prepozna diskriminaciju u javnom govoru (mediji, politika) i da upotrebi svoja ovlašćenja da utiče na proces putem podizanja nivoa svesti svih ucesnika u komunikaciji i na druge načine;

· država, teritorijalna autonomija i lokalna samouprava bi trebalo da primene standarde i prakse koje podržavaju i ohrabruju postepenu promenu stanja svesti zaposlenih i fukcionera u državnoj upravi i lokalnoj samoupravi ka ohrabrivanju i podsticanju tolerancije u društvu kao celini.
9.2. Šta je afirmativna akcija (još je zovu pozitivna akcija ili pozitivna diskriminacija)?

U kontekstu ostvarenja zaštite nacionalnih manjina, potrebno je objasniti još jedan pojam, koji se u populističkom rečniku često zloupotrebljava. To je pojam pozitivne diskriminacije (afirmativne akcije, poyitivne kacije) odnosno uvođenje mera za trajno ispravljanje posledica ranije dugotrajne diskriminacije. Naime, pri stvaranju uslova za neometano uživanje prava manjina treba voditi računa o njihovim specifičnim potrebama. To ponekad zahteva usvajanje posebnih mera, kako bi se omogućilo manjinama da se po pravima koja im pripadaju, kao i mogućnostima njihovog neometanog uživanja, izjednače sa većinom. Ova posebna prava nisu privilegije, nego neophodnost koja omogućuje manjinama da sačuvaju svoj identitet, karakteristike i tradiciju. Dakle, države su ovlašćene da u korist istorijski zapostavljenih grupa preduzimaju pozitivne mere kojima se ispravlja dugotrajna nepravda prema ovim grupama i njima omogućava da se one postepeno dovedu u stanje stvarne jednakosti sa ostalim članovima zajednice. Ove mere mogu da traju privremeno, odnosno samo dok se ta trajna nepravda ne ispravi. Naš Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina izričito predviđa da je država ovlašćena da preduzima ovakve posebne mere, kada je u pitanju popravljanje položaja romske nacionalne manjine u Srbiji. 

Organi vlasti će doneti pravne akte i preduzeti mere u cilju obezbeđenja pune i efektivne ravnopravnosti i popravljanja položaja lica koja pripadaju romskoj nacionalnoj manjini. Ovi propisi, pojedinačni pravni akti i mere se ne mogu smatrati aktom diskriminacije (Zakon o pravima i slobodama nacionalnih manjina). 

Jedna od mera za obezbeđivanje napretka određenih društvenih grupa i obezbeđivanje stvarne, umesto formalne jednakosti su i odredbe Zakona o izboru narodnih poslanika i Zakona o lokalnim izborima koje insistiraju na obezbeđivanju kvote od jedne trećina mesta na izbornim listama za manje zastupljeni pol.

9.3. Zašto je važno da država sprečava diskriminaciju? 
Identitet nacionalne manjine se uvek formira u procesu interakcije sa većinom i drugim nacionalnim manjinama i etničkim grupama. Ova interakcija se odvija u formalnim i neformalnim grupama. U svim društvima sa niskom socijalnom kohezijom i izraženom diskriminacijom manjina, većina posmatra manjine ne uzimajući u obzir celokupnost manjinskog indentiteta. 

Tada: a) većina svodi manjinu samo na jedan element  njihovog identiteta;

ili b) poistovećuje ih sa stereotipnom predstavom o njihovoj grupi.

Posledice su:


- smanjenje životnih šansi manjina (školovanje, zapošljavanje);


- smanjenje društvene pokretljivosti manjinskih grupa;


- gubljenje poverenja u javnu vlast i u esktremnim slučajevima potpuna getoizacija manjinske grupe;

- novi identitet manjina, nastao sistemskom diskriminacijom utiče na zatvaranje i smanjenje nivoa demokratizacije društva u celini.

Diskriminacija suštinski utiče na:


- promenu stava manjine prema većini,


- odsustvo podrške manjine odlukama u pogledu kojih nije konsultovana;


- odustvo podrške manjine svim odlukama koje donosi većina;


- slabljenje socijalne kohezije;


- pojavljivanje dubokih konflikata. 

9.4. Zakon o zabrani diskriminacije

U martu 2009. godine Srbija je napokon dobila Zakon o zabrani diskriminacije, koji je očekivan i pripreman poslednjih nekoliko godina, uz pomoć stručnjaka Saveta Evrope kao i evropskih i domaćih nevladinih organizacija koje se bave zaštitom manjinskih grupa. Zakon o zabrani diskriminacije treba je sistemski zakon, koji pruža osnovu i mehanizme za borbu protiv diskriminacije po bilo kom ličnom svojstvu (rasi, boji kože, precima, državljanstvu, nacionalnoj pripadnosti ili etničkom poreklu, verskim ili političkim ubeđenjima, polu, rodnom identitetu, seksualnoj opredeljenosti, imovnom stanju, rođenju, genetskim osobenostima, zdravstvenom stanju, invaliditetu, bračnom i porodičnom statusu, osuđivanosti, starosnom dobu, izgledu, članstvu u političkim, sindikalnim i drugim organizacijama, i drugim stvarnim odnosno pretpostavljenim ličnim svojstvima). Zakon je testiran na nekoliko medjunarodnih konferencija i seminara i dobio sasvim povoljne ocene. Zakon definiše neposrednu diskriminaciju – ako se prema nekom neopravdano postupa gore nego prema nekom drugom a razlog je uglavnom lično svojstvo diskriminisanog lica i posrednu diskriminaciju (kada određena naizgled neutralna odredba, kriterijum ili praksa stavlja ili bi stavila u nepovoljniji položaj u odnosu na druga lica diskriminisano lice -  na primer nekom se neopravdano postavljaju zahtevi koje on ne može da ispuni zbog svog ličnog svojstva itd). U slučaju kada država ne zaštiti na odgovarajući način žrtvu diskriminacije, obezbeđujući joj adekvatno moralno i materijalno obeštećenje, odnosno kažnjavajući krivično počinioca diskriminacije, žrtva ima pravo da se obrati međunarodnim organima i telima, kao što su Evropski sud za ljudska prava ili Komitet UN za eliminisanje rasne diskriminacije.

U svom pregledu položaja romske dece u Srbiji, Save the Children i Centar za prava deteta iznose procenu da je među učenicima koji nastavu pohađaju u specijalnim školama čak 80% romske dece. Razlozi za relativan neuspeh romske dece na testovima koji mere zrelost za polazak u školu i mentalne sposobnosti potrebne za praćenje školske nastave su pre socio-kulturnog i jezičkog porekla nego što govore o stvarnim intelektualnim sposobnostima romske dece (Godišnji izveštaj o stanju ljudskih prava u republici Srbiji za 2008. godinu Beogradskog centra za ljudska prava). 
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